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Abstract. This article deals with the most relevant and increasingly interesting issue of innovative methods
of teaching foreign languages, which stimulate the activity of students in practical classes in a foreign
language. The author emphasizes that the new time (of Internet and high technology) requires new methods
of teaching and learning foreign languages, and that such methods lead to high rates in mastering foreign
languages. As an example, the author considers one of the most popular methods of teaching is the project
method.
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CerofHd B CBSI3M CO CTPEMUTE/JbHBIM TEMIIOM pa3BUTHS WHHOBALJMOHHBIX
TeXHOJIOTUMA U3MeHeHUs] TIPOMCXOAST BO Bcex cdepax >ku3HM obmjecTBa. B
YaCcTHOCTH, B BbICIIeH IIIKOJie BO3HHWKaeT HeoOXOAMMOCTH B HOBBIX MeToJax U
nopxozfax K oOyyeHHIO MHOCTpaHHbIM si3bikaM. HoBble TexHoorMu B 0OydyeHHU
VHOCTPaHHBIM S13bIKaM Ha IpaKTHKe JI0Ka3bIBalOT CBOK 3(P(EKTUBHOCTh U NPUBOJAT
K BBICOKHM I10Ka3aTeJsisiM B OB/IaZleHUM UHOCTPaHHBIMU S13bIKAMU.

B HacTosiljee Bpemsi HapsAy C TPaJAULMOHHBIMA METOJMKaMU IpernofaBaHus
MHOCTPAHHOTIO S13bIKa (rpaMMaTHKO-TIepeBOAHOM, CTPYKTYPHOU M KOMMYHHUKAaTHBHOW)
MCTI0/Ib3YHOTCSl THHOBALIMOHHBIE. VI3MeHuscs ctatyc oOyyaeMoro U rnpernopaBaTesisi U
TIPUOPUTET KX poJiell — CTyfieHT — “00beKkT” obyyaromux Bo3gaelictBuii” [1, c. 277].
Ha mepBoM MecTe rMo3HaBaTenbHasi JesTebHOCTh OOyuaemoro, a He obyuarorias
[esITeNIbHOCTb TperiofaBare/isl.

B npuopuTeTe HaxXoAUTCS AaKTUBHAs MBIC/IUTe/IbHAs [esTeNbHOCTh CTyZ[eHTa, a
TperofiaBare/ib UrpaeT poO/b CylepBaii3epa, KOTOPBIA IIpefoOCTaB/sieT TI'PaMOTHO
nofo0paHHbIe U COOTBETCTBYIOLKE 11e/IIM MeTO/bl 00yueHwUs.

K coBpeMeHHbIM WHHOBAI[MOHHBIM METO/[aM B 00yUeHUM WHOCTPAHHBIM sI3bIKaM
OTHOCSITCSI TaKve, KaK MeTOo/l IPOeKTOB (MHTepHeT-TIPOeKTOB), MeTo/, KeiicoB, STL-

oOyuyeHUe B COTPyAHUUYECTBE, MO3TOBOM IITypM, pobieMHoe oOyueHUe,



KOMIIbIOTepHast mpe3eHTalus U T.[. OHU aKTUBU3UPYIOT AesiTe/TbHOCTh CTYIEHTOB Ha
MPaKTUUECKUX 3aHATUSAX 110 MHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

CoBpeMeHHbIe TeEXHOJIOTUU CTUMY/TUPYIOT Y CTYZIEHTOB He TOJIbKO MPaKTUUeCKoe
NpUMeHeHWe WHOCTPAHHOTO $3blKa, HO W OIpe/ie/ieHHOe TpodeccoHaNbHOe
ToBe/leHHe — CaMOCTOSITe/IbHOCTh, aKTUBHOCTh M TBOPUECTRBO [3].

MeTo/;, TIDOEKTOB (MHTEPHET-TIPOEKTOB) CerofiHs mprobpeTaer Bce OOJIBIIYIO
MOMY/ISIPHOCTb. DTOT MeTOJ, HampaBleH Ha CaMOCTOSITe/IbHOe, WHTepPaKTUBHOE
oOyueHue, laeT BO3MOXKHOCTb CTY/|[eHTaM pa3HOro YPOBHS IIPOSIBUTH ceOsl. JlaHHbIN
MeTOJZ, peajii3yeT OJHY W3 CaMbIX CJIOKHBIX 3a/lad C TOYKHA 3DEeHUs] MeTOJAUKU:
OJHOBPEMEHHO CO03[jaeTCsl SI3bIKOBasi Cpefla U WCIIOIb3yeTCs MHOCTPAHHBIA A3bIK Ha
npakTuke. [Ipy peanu3al[iy pa3/MUHbLIX TIPOEKTOB CTYAEHTY HEoOXOAWMO pellaTh
KOMIT/IEKC pa3HOOoOpa3HbIX 3ajau. Takum obpa3om, “paboTa Ha/l HHTEPHET-TIPOEKTOM
— 3TO MHOTOYPOBHEBbIM 1 MHOTOACIEeKTHBIN MO/X0/, K U3yUeHUIo s13bIKa.”’[2, c. 303].

ITpoekTHasi paboTa JJ0/bKHAa COOTBETCTBOBATh C/IEAYIOIM KPUTEPHSIM:

1. Hanuuuve npodeccroHalbHON U MPAKTHUYeCKOM HarpaB/ieHHOCTH TPOeKTHOU
paboThL.

2. Hammuvie KOHKpeTHOM 1ie/i paboThI: HMCI0/Ib30BaHue B paboTe MHOCTPAHHOTO
sI3bIKa B YCTHOM M MUChbMeHHON (hopMe, pa3BUTHe YMEeHUH U HaBBIKOB BO BCeX BUAX
peueBoOU J1eSITeTbHOCTH.

3. CamMOCTOSITe/TbHOCTh CTY/IEHTOB, HauMHAsl C BbIOOpa WHTEPECYIOIel TeMbl
TIPOeKTa U 3aKaHUWBas IJlaHMPOBaHUEM padOTHI.

4. OpueHTHPOBaHHOCTb Ha pe3yJbTaT: MOATOTOBKAa TBOPUECKOTO TPOEKTa Ha
3aK/IFOUMTENIbHOM 3Tarle B COOTBeTCTBYyMOIed ¢opme (HaripuMmep, B ¢opMme
npe3eHtauuu B Power Point).

5. Pa3BuTHe BaKHBIX COLMAIBHBIX KaueCTB B pe3y/ibTare pabOThl Haf
COBMECTHBIM MPOEKTOM.

6. Pa3BuTrie MeXNpeAMETHBIX CBSI3eM B IPOLieCcCe BHITIOTHEHHS paOOThI.

Pabota Ha/ TFOOBIM TIPOEKTOM TIPeATIo/araeT C/IeAyIOI[He ITarlbl:

1. IInanvpoBaHue

2. Pa3paboTka cTpyKTyphI U 0011iero nsjaHa npoeKTa



3. Pabora B rpymmax

4. IIpeacrasieHye NpoeKkTa

5. Pediekcus [1, c. 279].

Takum o06pa3oM, cerogHsi Hapsily C TPAAWIMOHHBIMU MeTOJaMH OOydeHUs
WHOCTPAHHOMY SI3bIKy BCe Oo7bllle HCIO/Mb3YIOTCS WHHOBALIMOHHBIE METO/bl,
KOTOpble TIO3BOJ/ISIFOT aKTHBU3WPOBATh [IeATeTbHOCTh CTY/AEHTOB Ha TpaKTUYeCKUX
3aHATHSAX 110 WHOCTPaHHOMY s3bIKy. [IpoekTHoe oOyuyeHWe, KakK OJUH W3
WHHOBAI[MOHHBIX METO/[0OB, 3HAUMTE/JIbHO pa3BUBaeT KakK S3bIKOBble, TaK U

couMa/ibHbIE U HpO(l)@CCI/IOHa]IbHBIe HaBbIKH CTY[J€HTOB.
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